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ESTATUTOS DE LA

                SOCIEDAD COOPERATIVA

                          COTPRO® 

Capitulo 1: Denominación y ámbito social de actuación.

                       Chapter 1: Name and social action.

Articulo 1. Nombre y razón social.

Con la denominación de Cotpro S.C.A.,  se constituye en la localidad de Vilches, provincia de Jaén, una Sociedad Cooperativa, sujeta a los principios y disposiciones del registro central de cooperativas EJE y serán administrada según las reglas descritas en dicha página.

With the designation of Cotpro SCA, is in the town of Vilches, Jaén province, a Cooperative, subject to the principles and provisions of the central register of cooperatives and shall be administered EJE rules as described on that page.

Articulo 2. Objeto Social.

La cooperativa tendrá como fin las siguientes actividades:

· Conocer y poner en práctica los valores de la cooperativa.

· Tomar decisiones democráticamente.

· Reparto de tareas y recursos.

· Obtener Beneficios, Gracias a nuestro trabajo

 The cooperative will aim the following activities:

• Know and practice the values of the cooperative.

• Making decisions democratically.

• Distribution of tasks and resources.

• Get Benefits Through our work

Articulo 3. Duración de la actividad.

La Cooperativa se considerará activa desde el momento en que su inscripción en el registro central de cooperativas eje sea concedida y se dará por finalizada su actividad al finalizar el curso escolar.

The Cooperative is considered active from the time your registration cooperative central axis is granted and will terminate its activities at the end of the school year.

Capitulo 2: Domicilio Social

Articulo 4. Domicilio social.

El domicilio de la Cooperativa será el Instituto “ABULA”, centro de Educación Secundaria donde se organiza el proyecto EJE en Vilches (Jaén) en la Calle de la Molera S/N y dispondremos de un segundo domicilio social en la Calle Linares S/N el centro de ocio Cultural El “Plan B”.

The address of the Cooperative Institute will "ABULa" secondary schools where the project is organized in Eje in Vilches (Jaén) on Calle de la Molera S / N and will have a second home in Calle Linares S / N Cultural entertainment center "Plan B ".

The Cooperative is considered active from the time your registration cooperative central axis is granted and will terminate its activities at the end of the school year.

Capitulo 3: Régimen económico.

Articulo 5. Capital Social.

El Capital Social de la cooperativa está constituida por todas las aportaciones realizadas por los socios.

Cada socia deberá aportar una cantidad de 10€ para dicho capital.

Un total de 80€.

Una vez realizada la aportación, las componentes recibirán un certificado que acredita su condición de socio. La propiedad de la aportación es intransferible.

The Social Capital of the cooperative is made up of all contributions made by partners.

Each partner must contribute an amount of 10 € for that capital.

A total of 80 €.

After the injection, the components will receive a certificate attesting to their membership. Ownership of the contribution is not transferable.

Articulo 6. Distribución de beneficios.

La devolución de la aportación se realizara a final de la actividad. Una vez satisfechas todas las deudas contraídas por la cooperativa se repartirá el beneficio obtenido.

Si el resultado final es negativo las deudas se disolverán a partes igual por todas los socios cooperativistas.

El 10% de los beneficios obtenidos irán a una ONG.

The return of the contribution will be made at the end of the activity. Over after all debts incurred by the cooperative to distribute the benefit.

If the result is negative debts dissolve equally by all cooperative partners.

10% of profits go to charity.

Capitulo 4: Órganos de la sociedad.

                  Chapter 4: Corporate Bodies.

Articulo 7. Derechos y obligaciones de los socios.

La condición de socio otorga los siguientes derechos.

· Participar en el objetivo social de la empresa.

· Ser elector y elegible para los cargos sociales.

· Participar con voz y voto en la adopción de acuerdos de la asamblea general y de más órganos sociales de las que formen parte.

· Obtener información sobre cualquier aspecto de la marcha de la cooperativa.

La condición de socio obliga a asumir los siguientes deberes:

· Asistir a las reuniones de la asamblea general.

· Acatar las decisiones adoptadas de manera democrática por la cooperativa.

· Participar en el objeto social de la cooperativa.

· Aportar la parte correspondiente del capital social.

· Aceptar los cargos sociales para las que fuesen elegidos y asumir las responsabilidades.

El socio cooperativista que no cumpla con dichos deberes y derechos se penalizara no recibirá beneficios, pero si el resultado resulta negativo pagará el 20% de la deuda.

Articulo 8. Reuniones.

Las reuniones se realizarán cada viernes sin tiempo definido, las reuniones serán obligatoria la asistencia de todas los socios cooperativistas.

Meetings are held every Friday without definite time, the meetings will be mandatory attendance for all cooperative partners

Articulo 9 Régimen y organización de la cooperativa.

La responsabilidad de la gestión viene a reacaer en los componentes de la cooperativa. Laos socios forman la asamblea general. Los componentes presentes en la asamblea constituyen el quórum.

Los componentes presentes en la Asamblea general eligen a sus representantes que formaran el consejo de administración de la cooperativa.

Presidente: Luis Domingo Quiles Hervas

Relaciones Publicas: Francisco José Gonzalez Rubia

A su vez serán nombrados varios departamentos que se encargaran de llevar a la práctica las decisiones tomadas por las componentes de la cooperativa y de rendir cuentas a los demás socios en sucesivas reuniones.

El presidente y el secretario son las personas autorizadas para firmar documentos en nombre de la cooperativa.

Capitulo 5: Libros y cuentas.

     Chapter 5: Books and accounts.

Articulo 10. Las cuentas.

Los informes de las cuentas se presentaran a los socios cooperativistas anualmente en la Asamblea General de socios, o que como mínimo dos tercios de los socios lo soliciten por escrito y serán supervisadas por El Secretario.

The reports of the accounts are presented annually to the cooperative members in the General Assembly of members, or that at least two thirds of the members so request in writing and will be supervised by the Secretary.

Capitulo 6: Disolución.

   Chapter 6: Dissolution.

Articulo 11. Disolución.

La cooperativa se disolverá al finalizar el curso. Si una vez disuelta el proyecto nos quedan productos sin vender se realizara un sorteo mediante papeletas para sacar un mayor beneficio.

The cooperative is dissolved at the end of the course. If dissolved once the project we are selling products without a drawing will be held by ballot to get a higher profit.
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